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Kiemelt, disabetűk s körzettel ellátott lurdctmd 
nyékért térmérték szerint, minden négyszög centímetei 
után 3 kr. számíttatik. — Állandó hirdetményeknél 
kedvezmény nyujtatik. Hi rde tések az Árpád, irodalmi 
és nyomdai intézetbe küldendők. 

A socialis kérdés hazánkban. 
(Befejező közlemény.) 

Egyre halljuk, hogyi páros állammá kell lennünk, 
különben elveszünk, a mérsékeltebbek arra szorítkoz-
ván kivánataikban, miszerint oly fojlelL ipar elérése 
szükséges, mely mellett nyers termékeink produetiv 
értckesilöi, feldolgozói magunk lehessünk. Szép és 
nagy feladat. A politikai függőségű Magyarországot 
önállóságra emelni legalább nemzetgazdaságában. 

Es megindult a mozgalom, befolyásos emberek 
mint vezérek támogatva lesznek a nép ezrei állal, 
mint általánosan érzett nemzeti szükségletek idején 
szokásos. Munkás pártok alakulnak, szövetkezetek 
létesülnek, külföldi iparosok nagyobbodó számmal 
hozatnak és vándorolnak az országba künn szerzett 
benyomásaikkal, a miket tudományos hangulatnak 
nevezhetnénk s terjesztik azon elveket, melyekel oda 
haza hallottak arról hogy az életre nem jogosít egyél): 
a dolognál; minden ember kötelessége munkálkodni, 
mert a tétlenség halálos ilélet a felhalmazott vagyon 
s elrejtett kincsek kellő forgalma és megoszlására 
nézve, a mi pedig természetjogi igazságtalanság, mert 
mindennek rendeltetése van, melyet betölteni létszük-
ség és semminek sem rendeltetése: a tétlenség. 

A tudomány és tudákosság, az álkodás és forté-
lyosság, csalás és a bűn mind meg tud élni, mi több 
tőkéhez segit a mai társadalmi »rendben«, — csak 
a munka nem, csak ezzel bánnak el koldus módra, 
mintha csak valami mostoha volna a nemzetgazda-
sági erők testvérpárja, tőke és földtermékenység 
mellett. 

A munkát elnyomva látják, — mely mellett alig 
lehet az elsőrendű életszükségletek fedezésére bizton 
számítani, nem hogy egyenjogúsítva lenne a tőke és 
földdel. Önállóvá akarják tenni, mely egyenértékű s 
egy tekintélyű legyen társaival. A munka becserélhető 

legyen a tőkével — ha nem is pillanatnyi de hosszabb 
idő eredményeit tekintve, ne pedig a töke zsákmányol-
hassa ki a munkát saját előnyére, ennek sérelmére, 
óriási mérvben, igaztalanul. Nehogy a tőkés jóléte 
élveiben busáskodjék, mialatt tétlen, inig a munkás 
szegény és éhen nyomorog családjával a megfeszített 
erő ki fej (és lázadása közben. Ez a socialis kérdés, — 
erről hoznak magukkal életre ébresztő eszméket, igaz-
ságokat. melyeket nem is a saját kebelükben hallot-
tak legékesebben s legőszintébben formulázva, — de 
gazdag emberektől, kiknek azonban pénzükön kivül 
szivük is volt, s szeUemnagyságuk melled, érdekük, 
egy szent érdek: a civüizatió. — R minthogy nagy 
igaztalanságok idején a recliíicáló elveknek is nagy 
szabásuaknak kell lenni, ugy szokott esni, hogy a 
rosz véglete megfelelő véglelet szül a helyesen szabá-
lyozó tudomány körében is, S a túlzásba hajtott tudo-
mány hódítása tori ed, a socialis kérdés mellett felüli 
fejét a communismus, előbb annak cége alatt, hogy 
később megtagadja. — Ezt nyomon követi a gyakor-
lat, csakhogy itt, — ha végérvényre emelkedtek, aman-
nak neve: reform, emezé: forradalom. 

Hazánkban;mindezen iránylatok tagadhatlan végig 
húzódnak, az európai hullámzás miért törnék meg 
ittV! — A franczia communárdok egyik hőse — p e r -
sze socialista czég alatt — közkedvel Iségü vezére fő-
városi munkásaink jelentékeny részének. 

E jelenségek ujak hazánkban, mint uj az ipar, 
mint uj a népnek kizárólagosan földmivesek és kizá-
rólag iparral foglalkozók osztályára való elkülönülése, 
Az iparos munkások száma szaporodik belföldiek ál-
tal, a mennyiben mindinkább elteijedő vasutaic számo-
sokat fosztanak meg eddigi — nemzetgazdasági, tekin-
tetben erőpazarlásnak minősíthető s így meddő — 



foglalkozásuktól: a hosszú fuvarozástól, kiknek gyerme-
kei azután megoszolva valamely prtíductiv pályára, a 
fö Uh ni velő vagy iparosra szorulnak. (Nálunk a prole-
tár napszámosok is az előbbiekhez sorozhatok.) — 
Szaporodnak azon csalódások folytán, mely a külföldi, 
névszerint román, orosz, amerikai s a vizi utakkal 
rendelkező verseny által kárvallott őstermelésünket 
érte. 

Szaporodnak külföldről a mennyiben idegenek 
vándorolnak be fejlettebb érzékükkel az emberiségi 
tendentiák iránt s érzékenyebb felfogással sorsuk javi-
tására vonatkozólag. A tudomány is hódit körükben 
s a velük érintkezők körében, — a társulási szellem 
szervezethez segíti, őket, — és a munkások életsora 
itt is csak ama törvényszerűséggel fennálló nyomor, 
mely elszaporodásukkal egyre csak növekvőben lehet, 
hiszen a versenyző kínálat nagyobbodásával szemben 
a kicsiny kereslet, az általános pangás áll. 

Az elmondottak után ki elég merész abban bíz-
ni, hogy az előbbi czikkemben leirt tórlénelminek nevez-
hető kegyelet elegendő lesz ezentúl az elégülelJenség 
kitörése ellenében ? Egy nj szereplő lép fed: a szenve-
dés, a tömeg — nyomor, ez nem ismeri a történel-

et, ez enni kér. 
Ily körülmények között lépett fel Zichy Jenő, az 

ő nevében fűződik az nj iparmozgalom történéle. — 
Iparunkat nagygyá kívánja tenni, nagy elhatározással, 
nagy tényekkel. Krdemes, dicstoljes fáradság. — de 
mert az egész nemzeten átszövődő, nagy jelentőségű, 

osztály sorsa felett intézkedik, nagy a felelőssége is, — 
Nem szabad neki számításaiból kifeledni, hogy a mi 
eddig nálunk nem volt, most fejlőben van: a socialis 
kérdés; a mi eddig nem volt lehetséges, ezután ha 
nem elég óvatos — bekövetkezlietik: a társadalmi 
forradalom. Mondja ki bátran Lassale-lal: »Ich. g l a u b e 
an die Revolution, und w e i l ich an sie glaube, will 
ich sie n¡cht h e r b eif ü h r en. — sondern f ü r d e n 
F a l l , dass sie kommt und von unten kommt, will 
ich sie im Voraus h u m a n i s i r e n , c i v i l i s i r e n ! ^ 
Z ichy g r ó f r a n e m k i s e b b f e l a d a t vá r , m i n t a 
m a g y a r i p a r n a g y g y á f e j l e s z t é s é v e l , egy ide jű -
leg e m u n k a k ö z b e n m e g o l d a n i a m a g y a r 
soc i a l i s k é r d é s t . C s a k ú g y e n g e d h e t i m e g ma-
g á n a k i p a r u n k a t h a t a l o m m á emeln i , h a egy-
sz e r s m i n d e lé g b i. zt o s i t é k o t t e r e m t e 11 a r r a 
nézve , hogy ez i p a r el is t u d j a t a r t a n i e m b e 
rei t . A munkának gyümölcsözőnek kell lenni, a mun-
kásnak a munka által jóléthez kell jutni, mert külön-
ben a műhely és a vásár, hol készíti és árulja a gazda-
gok részére nagy fáradsággal létrehozott hasznos és 
kényelmi ezikkeket, — ha ezeket olcsón kell veszte-
getnie, rnegfizellenül, nemcsak az elszegényedés de az 
irigység és elcgiilellenség szülőhelye is lesz. 

S itt elérkeztünk kérdésünk azon pontjáig, melyen 
tfil a gyakorlati politika hatáskörébe vág. Ide nem 
követhetjük gróf Zichy Jenőt, — hogy ő neki e téren 
kell működése oroszlánrészét kifejteni magától értető-
dik ; — csak jó kiváuatinkat küldjük utána, mi tenni 
készt már csak azon szomorú kilátás is, miszerint 

i f <#.. (WfZ Vri 

A dráma. 

V • 

tezép mesterség az a drama : 
^ Föltamadnak ó emberek, 

l ^ * 5 * Avult idők, ős szellemek 
— Mint a végső trombitára ! — 
Egy szerény költő szavára. 

Szép mesterség az a dráma: 
Felhúzva a lejárt gondok, 
Vagy, lett, kin, kéj, terv, kalandok : 
Kinyilik az agy és kebel t . . 
A szandokról hull a lepel, 
S eltitkolt jó, eltakart bűn 
Nyitva állnak meztelen hun 
— Mint a végső trombitára — 
Kgy szerény költő szavára. 

Szép mesterség az a dráma : 
Koldus volt vagy dölyfös király 
Lerázza a hamvat s kiáll . . . 
Igaz, ravasz, bölcs vagy bomolt, 
Azza lesz ismét a mi volt: 

Megint küzd cs megint érez 
Ismét szeret, öl, elvérez 
Újra szenved, újra élvez 
Újra jót tesz, újra vétkez 

Mig ketté oszlik az akol, 
— Mint a végső trombitára — 
S a jó dijt nyer, a gaz lakol ! 
Egy szerény költő szavára. 

Jpobsa ¿L^ajos. 

(Egy hirdetés következményei. 
(R. Ö.) Az apró hirdetések, melyeket a külföldi lapok 

ketenkint egyszer hoznak, s melyekben a legbizarabb házas-
sági ajánlatok s egyébb ilyféle dolgok foglaltatnak, gyakran 
a legtragikomikusabb esetek szülő-anyjau 

Ilyen a következő hirdetés eredménye is, mely egy 
párisi lapban megjelent s melyet most i n e x t e n s o le-
irt a , Figaro/ 

Kgy franez^a lapban ugyanis következő hirdetés volt 
olvasható: 

. . A l l n i u U s w r o l e m ; _ engedek kívánságának és 
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socialis kérdésünk megoldásának idején ipar és keres-
kedelmi politikánk legmagasb vezénylete még csak 
szakkezekre sem lesz bizva. 

BELLARMIN, 

Fővárosi tárczalevél. 
(Szent-István napja, az ország a fővárosban, az Arrogante ünnepély stb.) 

K é j v o n a t ! Ugyan ki ne gondolna e szónál a me-
részen robogó vonatra, amely merészen száguld, zakatol a ró-
nán keresztül és visz, ragad tova festői tájak, fenyes ünnepé-
lyek. zajos mulatságok felé ? Tagadhatatlanul igen ügyetlen 
egy szó az a „kéjvonat" és esetlen ujabbkor! szóképzés, mert 
bizony drasticus cgv szándék volna, hogy ha valaki a szó jelen-
t ;séből merítve jogot, a vouaton kéjelegni akarna, haueunény az, 
hogy a képzelem e szó látásánál megelevenedik és eltölti az embert 
az utazás gyönyöre, kéje. De nem ám ez egyedül a kéjvonatok 
jelentése nyájas olvasom. Az eszményi vastagon nyomott kéjvo-
íiat szó után következik ama prózai sor, hogy a vonatok teteme-
sen leszállitott, menetárak mellett közlekednek . . . és ez 
az, a miért annyi ember hevül és lelkesedik. Sztmt-István 
ünnepének hajnalán magam is kisiettem az osztrák ál-
lamvasút indóházához. A tágns váróteremben zajlott már a vá-
rakozók tömege. Mindenki vart ismerőst, barátot, rokont, vagy 
szeretőt és ennvi várakozó láttára buton meg voltam gvőzödve. 

v iy t < < 

hogy az érkezendő utasok ugyan furcsán fogják értelmezni, a 
kéjvonat jelentőségét, lévén a vaggouok olyannyira megtömve 
„líéjutasokkaU* miként az éjszaki tenger felől érke>.ő hordócs-
kák heringekkel, amely positióban tudvalevőleg igen kevés 
gyönyör és még kevesebb kéj van. Végre megkondul a vasúti 
harang, a vonat hosszan fütyülve dübörög be az indóhrtzba. 

megakarom ont hallgatni. Jöjjön szerdán 9 órakor lóháton a 
Bois de Boulogneba, ugyanazon helyre hol egy év előtt 
találkozánk. Beszélni fogunk házasságunkról. I n g a d o z ó 
Á r t a I l a n s á g. * 

* 

E hirdetés első fele az A l i a n cl ó S z e r e 1 e m 
előtt a boldogság paradicsomát tárta fel, inig a vége a po-
kol mélységes fenekére dobta. 

„Engedek kivansaganak* — óh gyönyör! — Jöjjön 
szerdán reggeli 9 órakor a Bois de HouIogne*-ba - óh 
mennyei boldogság! — „ I i ó h & t o u " — óh átok és kárho-
zat ! — Á l l a n d ó S z e r e l e m még soha sem tilt lo-
von életében. 

Mit kellett ily körülmények közt tennier Tán irní az 
I n g a d o z ó A r t a t 1 a n s á g n a k? hisz ezt kereken 
megtiltá. Azonkívül mit is mondott volna neki? Hogv nem 
tud lovagolni? Inkább a halai! . . . Az ilynemű hirdetések 
csak vasárnaponkint jelennek meg, s így a lapban válaszolni 
nem lehet. Nvakát szedni - ezt szívesen megtette volna, de 
nevetség tárgyává lenni az I n g a d 0 z ó A r t a 11 a n s á g 
előtt, ez több volt a lehetőnek 

— Bármi történjék is, szerdán reggel a Boisban leszek 
lóháton, ugy a mint (i kívánta. A sétány ilyenkor még el-
hagyatott ; — kocsin mngyek odáig. Én leszek az első a 
légyottan. Kocsim ott leend; esdekelni fogok előtte, hogy 
szálljon be. Lovászom addig a lovakat őrzendi, míg beszél-
hetek vele. — És utoljára is, ki akadályozhat meg abban, 
hogy egy lovagló iskolába ne járjak ama végzetes napig? 
mint ezt azok teszik a vivő iskolákban, kik párbajt akarnak 

A várakozók szorongva tolulnak az ajtók felé, a melyek hirtelen 
lebbentik szét szárnyukat és a támadt nyíláson át zagyva tömeg 
tódul zajló árként az ország városába. Az első kilépőben mindjárt 
ismerősre akadok. Ah nagyságod is a kéj vonattal érkezik? Sohase 
legyen kéj az kedves öcsém, igenis az oesó vonattal jöttem, a 
buza alig adja meg a vetőmagot, az árpa megnagyou megszorult 
— rosz világ van!'- Ez a helyzet igazi képe! 

Mennyi kedves falusi életkép ; az urambátyám pozsgás, 
egészségtől duzzadó arcza az elmaradhatlan évtizedes vajúdással 
barnára szítt öblös tajtékpipával szájában ; egy-egy jó anyaarcz, 
még a régi fajta öblös kalappal fején, amelyen találhatsz rengő 

i zabkalászt, aianyázott diót, egykor fényes, most már vecllet ko-
J librit, szóval egész kirakatát a régi módinak. Annál korszeiüb-
1 ben van öltözve, a körülbelül U —15 éves barnapiros, Ilonka, 
! aki ámuló szemekkel tekint szélvlvel a városterem fényes csar-
1 * * 4.1 

nokán. Ez az ártatlanul bámuló arczocska meg az a zöld ruha 
fehér dísszel nyiLáu elárulják a tiszaháti libácskát. Mi főváro-
siak elbizakodott lenézéssel tudunk mosolyogni a kedves vidé-
kiek holdug áinulásám pedig csoda-e, ha egy-egy alföldi kis úrfi 
és kisJeányzó csodálattal eltelt szemekkel néz körül, az ország 

! városáhau ; hiszen a gyermeki ártatlanságnak legszebb legfes-
íőib vonása. Mennyi miiid<mt hal Iának, olvasnak e vidéki gyer-

j mekek a főváros fényerői ; csoda-e ha boldoggá teszi őket apa 
! vagy mama és St-JstYánnapi olcsó kéjvonattal felhozván őket 

Budapestre : dobogó kebellel nmg^i kezi.ek oda és mohón té-
i velvgő szemekkel tekintenek szélvlvel az ismeretlen fénves vi~ I > V- V * 

lágon. 
f „Nini mama, hogy megnéz bennünket ez az itr ; nyil-
j ván Nádasné nagybátyja lesz az, aszongyák idefönt lakik." 
! „Ugyan ne nevettesd már ki magadat fiam — — 
í hisz azt itt igy szokták, látod, hogy kinevet, minek köszöntél 
] neki ?* i 
1 „Hát azt gondoltam . . 
! „Egyetlen üres szoba sincs asszonyom . . mondja a vendég-

fogadó kapusa." Istenem, istenem mi lesz hát velünk mondja a 

vívni, s még kardot soha sem forgattak közökben. — Leg-
alább viendem annyira, hogy megfogom ülhetni a lovat. 

Á 1 l an d ó S z e r e l ő m erre a legközelebbi lovagló 
i iskolába rohan. 

— - Uram, mondd a tanítónak, nekem 26 óra alatt meg 
kell tanulnom lovagolni. A lovaglás mestere nagyot nezett; 
hősünk azonban elbeszelte esetet, kezebe csúsztatott par ara-
nyat, s egy negyed óra múlva mar nyeregben ült. 

— Nyugodja ki magát, uram, monda neki időről időre 
a tanító. 

Kinyugodjam magamat ? . . . soha, uram ! Kinek tart 
Ön enirem ? én a lóról csak ügy szállok le, ha hátáról az ő o 

lábához borulhatok. 
A leczkék szakdatlanul folytak ! kedden este, midőn 

t Á l l a n d ó S z e r e l e m elhagyta a lovagló iskolát, meg* 
; lehetősen tilt már a lovon, noha teste olyan volt, mintha 
! kerékbe törték volna- Mindazonáltal feltette magában, hogy 

kora hajnalban fog felkelni, hogy még par óráig gyakorol-
hassa magát. 

A lovaglómester rá akarta birni, hogy vegyen egy orosz 
1 gőzfürdőt, hogy aludjék reggeli 7 óráig, de hősünk akadályt 
I nem ismerve, mint Guzman, az iskola legélénkebb lovat akarta 

kiválasztani a másnapi exkurzióra. 
— Majd kiválasztom én ön számára a lovat, melyre 

j szüksége van . . . hiztatá a professoi\ 
Az annyira várt szerda végre megérkezik. Az ég tiszta 

' a levegő langyos vol t ; az ember azt hitte volna hogy lat-
' hatlan ajkak csókokat lehellnek belé, — Midőn kiakart kelni 



IP«—" 

a kis Ferkó, ez a nagy skátulya olyan nehéz hogy majd leroska-
dok stb." 

„Theczik (halán szép privátli-lakhást — szél egy ácsorgó 
hordár — a hotelekbe!) már minden szóba bezárt." 

„Jaj világért se kedves mama, súgja a kis Ferkó anyja fü-
lébe, hallottam, olvastam sokszor hegy az ilyen emberek elveze-
tik az embert egy rablóbanda tanyájába éjjel, aztán egy 
sülylyesztőn leeresztik egy sötét pinczébe, először kirabol-
ják, azután meggyilkolják őket — azután soha senki sem 
tudja hova lettek" . . . . Jaj de gyerekes vagy te Fer-
kóm, mondja a mama, a kis Ferkó kezéből kiveszi a hordár azt 
a jieliéz skatulyát, és mennek mendegélnek ismeretlen, tekervé-
nyes utezákon, a kis Ferkó meg nem tudja értein jó mamája 
könnyelműségét és fogvaczogva követi az ismeretlen szállás-
adót, a kinél pedig nyájas fogadtatásra és bizonyára szives 
vendéglátó családtagokra (értsd poloskák) — találnak. 

* * 
* 

Szent-Iátván napja szokatlan élénk jelleget ad a fővá-
rosnak. Azt mondják, hogy régen volt annyi idegen a fővá-
rosban, mint ép e napon. Bárhová tekintett az ember, mindenütt 
idegen arczokkal találkozott. A vidékiek aprehendálni szoktak 
azért, ha a fővárosiak azt mondják, hogy első tekintetre meg-
ismerik okét. Én részemről bizony nem látok abban semmi 
szégyenletest, sőt a nagyvárosi chique-nél többre is beesülöm 
a vidéki intelligentia természetes magatartását, hanem az 
bizonyos, hogy van a fővárosiakon valami leirhatlau könnyed-
ség a járásban, öltözetben és modorban, a mit a vidékiek el-
sajátítani sohasem tudnak. Legyen egy vidéki kisasszony a 
„Magyar Bazár" szerint a legtökéletesebben öltözve, a leg-
kisebb apróság is elárulja öt; például lény az, hogy sohasem 
tudja olyan kecsesei, olyan hájjal felfogni hal kézzel a ruha 
uszályát, mint csak egy pesti marchande-de modes kisasszony 
is. Különben elismert tény, hogy ez irányban a budapesti 
nőknek sokkal job'i „felfogásuk" van. 

Denique Szt.-István napja van! 

Ős Budának vára, melynek kietlen főterén egyébkor 
csak köszvényes hivatalnokok, nyugdíjazott magyargyűlölő ka-
tonatisztek lépései visszhangoznak — fényes seregtől népese-
dik meg e reggélen. 

A Gellérthegyi czitadellának közös hadseregi használat-
ból kimustrált *gyui hangos lövéseket eresztenek világgá az 
első magyar apostoli király emlékének dicsőségére, Beli jó, 
hogy a nagy király oly csendesen nyugszik hosszú századok 
óta porladozó ősei között, mert ha tudná, hogy az ő dicsősé-
gének emlékezetére egy granicsár cs. kir. hadnagy a (¡ellért-
liegyen németül commandiroz „anfeuerU az ágyuk körül álló 
cseh tüzéreknek, nyilván megfordulna sirjának mélységes fe-
nekén ; aztán meg ha meglátná, liogy ős Buda várának kellő 
főterén, ama német nemzet egyik utódának magas dicsőséggel 
koszorúzott érczszobva áll, a melyet ő és elődei oly vitézül 
korbácsoltak vissza a szárd hegyekig, ha tudná,' hogy ezt a 
szobrot annak emlékéül emelték a német Heutzy generálisnak, 
mert, hogy az 1848-ban vitézül küzdött és esett el az elle-
nünk, magyarok ellen való harczhan; akkor No ele 
ne politizáljunk! Békességes alkotmányos időket élünk; a ma-
gyar diszmagyarba öltözött honatyák kardjának fényét oly 
szépen tükrözi vissza a Hentzy-szobor sima éreztükre és a 
mikor egy század magyar katonának „Hoch-anfeuer"-t vezé-
nyel ismét egy másik cs. kir. stájer kapitány, ez az üdvlövés 
is a magyar dicsőség közös-ügyes fényének viszhangja. Magyar-
ország főpapjai fényes ornátusban, főurai, zászlós urai moly 
ellen jól megvédett magyar díszruhában vonulnak el szemeink 
előtt, körös-körül tengernyi nép. 

Egy pillanatra meglebben képzelmünknek röpke szárnya 
és elvisz, elragad bennünket vissza, messze századokba, Nagy 
Lajos és Hollós Mátyás verőfényes idejébe, a hol oly nagy 
oly dicső volt a magyar, hogy az egész világ rettegte és tisz-

ágyából, Á l l a n d ó S z e r e 1 e m csak akkor kezdte érez-
ni, hogy háta össze van törve, s annyira fáj, hogy majd el-
kiáltá belé magát. 

— lín többé lóra nem ülhetek . . . hátha ismét 
lefeküdném r . . . Az igaz, hogy az Ingadozó Artatlaságnak 
szépsége vonzó, de utoljára is ilyen szépséget én másutt is 
találhatok . . . 

Ez istenkáromlást azonban csakhamar megbánta, s hogy 
légyottjáról el ne maradjon, valóságos kétségbeeséssel fo-
gott az öltözködéshez. 

Hét óra után a karfába fogódzva vánszorgott le a lépcső-
kön . . . ez a kis séta teljes husz pereznyi időt vett igénybe. 
V4S óra után kocsiba ült s a Bois de Boulogneba hajtatott. 
A reggelt hűs lég, a szerencsés pillanat közeledte, lovának 
megpillantása, melyet kantárszáron egy lovász tartott, forró 
szerelme, párosulva egy pár csepp kámforos pálinkával, 
mindez visszaadott elvesztett erejéből egy kis részt. 

•— Ha előtte kellene megmásznom lovamat, — mor-
mogá magában, — érzem, hogy szégyenemben meghal-
nék ; sokkal jobb lesz tehát, ha nyeregben ülve várok 
reá. 

Fellépett egy padra, magához vezetteté lovát s nagy 
kinok közt felmászott a nyeregbe. 

/ 
— Ks most, hogy rajta ülök, minden áron azon kell 

lennem, hogy meg is maradjak a nyeregben . . . hogy hív-
ják ez az állatot ? * . . 

k, uram, mert olyan csendes, mint a ten-

ger. Akár ujjával vagy szemével is kormányozhatná. Való-
ságos birka, uram, viszonzá a lovász. 

Pont 9 órakor az I n g a d o z ó á r t a t l a n s á g 
előttint a láthatáron. Galopban közeledett, Minő uj kecseket 
fedezett fel benne Á 1 a n d ó s z e r e l e m ! ! Ennek oka 
az is lehetett, hogy lóháton a nő nem lehet középszerű • 
mert vagy groteszknek, vagy tökélyes amazonnak tűnik fel. — 
A szeretett lány termete karcsú, válla széles, lénye göm-
bölyded volt . . . önök kitalálhatják a leírásból a töb-
bit . . . 

Vágtatva haladt el hősünk előtt: 
— Kövessen 1 — kiáltó ez utóbbinak. A lovag megle-

petve, elragadtatva, elektrizálva hatalmasan megsarkantyúzta 
lovát. — Öczeán nagyot szökött e semmi által sem igazolt 
megtámadás fölötti indignácziójában. — A szökkenésnek 
egyéb következménye nem lőn, mint az, hogy Á l l a n d ó 
S z e r e 1 e m kénytelen volt a ló sörényébe kapaszkodni, 
mint ezt a vizbefuló szokta tenni, ki szalmaszálak után kap. 
kod. Szerencsére, valamiképen csak helyre tápászkodott, s 
midőn szemeit felnyitá, pár lépésnyire az I n g a d o z ó 
Á r t a t l a n s á g o t látta maga előtt, ki visszafordult, s 
intett neki, hogy vágtasson oldala mellé. 

A szegény fiit szívesen engedett volna a jelnek, de 
lova, mely a lovardához volt szokva, ilyesmiről tudni sem 
akart, s minden áron a lovász után akart rohanni, a ki már 
előzetesen eltávozott. Két ujabb hivójelnek sem volt több 
eredménye. Az I n g a d o z ó Á r t a t l a n s á g megle-
petve jobbra kanyarodott; Óczeán, mely e mozdulatot észre-



telte őt, hogy három tenger partján lengett büszkén a magyar 
" ' ó. Ah de hiszen 

, Világverő Mátyás sírján már virág se zöldül, 
l íégi dal, régi dal, régi dicsőségről.'1 

ii a magyar most ? Bűt sybaríta váz1 . . . . Mi most 
Szent-István hagyományos ünnepe? Nem egyéb biz az, mint 
egy nagy katonai és czivil parádé, a hol főpapok, urak és 
ministerek hivatalból, katonák „ Verordnung" szerint — vidéki 
polgárok pedig ártatlan bámulási vágyból vannak jelen. 

* , * 

Az idén e neves napnak más nevezetessége is volt. Az 
Arrogante-ünuepély és a francziák látogatása. A hatalmas 
Frank-ország ennen nagyságához mért bőkezűséggel emlékezett, 
meg rólunk szomorúságunk napjaiban. Mi viszonozni kívántuk 
azt nekik fényes ünnepélylyel. Az ünnepély szép volt. De mi 
az, a mit hatalmas gazdag főúrnak képes nyújtani egy sze-
rény törekvő munkás? Beviszi a látogató főurat a tiszta szo-
bába és megvendégeli őt a maga módja szerint. Mi is elhív-
tuk őket a szép Margit-szigetre, a melyet ritka bájjal áldott 
meg a természet, megvendégeltük őket mindazzal, a mit a 
magyar genie, a magyar konyha és pincze nyújtani képes és 
ráadásul elárasztottuk őket szeretetünk egész özönével és ez 
a franczia vendégeknek kimondhatlan jól esett. 

Secant. 

HÍ R E K. 
Nyilatkozat Egy »szakembernek* a »Szarvasi 

Újság 33-ik számában »Viszon válasz* czim alatt kö-
zölt czikkével szemben kötelességemnek tartom ezen-
nel kinyilatkoztatni, hogy a 30-ik számban elmon-
dott állításaimhoz, mint teljes hitelű tényekhez to-
vább is ragaszkodván, őt arra a térre, hova neki a 

vette, kapta magát s hasonló kanyarodást vitt végbe, az 
amazon lova után rugaszkodva. - Hasztalan volt Á l l a n d ó 
S z e r e l e m minden kérése, simogatása, a ló a másik ló 
u t á n ment, m e l l é nem volt terelhető semmi áron. 

— Beh különös lovat lovagol ön! mondá a nő nevet-
ve. — Szálljon le s nyújtsa nekem kezet. 

Á l l a n d ó S z e r e l e m csak ezt várta; minden 
áron meg akarva ragadni a picziny kis kezet, mely felé nyújta-
tott, felemelkedett kengyelében — hogy egy fajdatmas jaj-
kiáltással essék abba vissza. 

— Ohó, kedvesem, mi baja önnek? Nem értett meg? 
Ön ép oly groteszknek kezd feltűnni előttem, mint lova. 

'— Asszonyom . , . bocsánat! későbben mindent meg. 
magyarázok önnek . . . de most nem tudok leszállani. 

Az I n g a d o z ó Á r t a t l a n s á g nagyot nevetett. 
Lovagunk szerencsétlenségére, egyszerre csak egy ezred lovas-
ság jelenik meg az erdőben, melynek zenekara rákezdi Arditi 
csókkeringőjét. Óczeán, isten tudja minő hajdani emiekek be-
hatása alatt tánezra kerekedik, magával ragadva szerencsétlen 
lovasát. 

Ez volt a kegyelemdöfés. 
— Isten önnel, uram, mondá az amazon; ön megbo-

csát, ha nem e szavakkal válok el öntől: ,a viszontlátásig!" 
mert ott, hol férjet kerestem, nem találtam egyebet egy 
akrobatánál . . . 

Evvel elvágtatott; ott hagyva a falcépnél szerencsétlen 
hősünket, kivel Oczeán körbe kezdett futkározni . ; , 

l m e , ilyen szerencsétlenséget szülnek nelia a lnrdetesek I 

vitát sodornia tetszett, követni nem fogom. Szarvas, 
aug. 29. 1879. Egy érdeklett. 

— Az orosházi ág. hitv. ev. egyháznál megürült lel-
kész tanítói állomásra eddigelé Kocsoiuli József hosszúfalusi 
lelkész, Masznyik Gyula t,-földvári s. lelkész és Tóth Gyula 
vadosfai s. lelkész urak pályáztak, kik közül t. Iíocsondi J. 
ur niult vasárnap tattá próbaszónoklatát. 

• - Krecsányi Ignácz színtársulata megérkezett váro-
sunkba s tegnap tartá első előadását a „Herczegasszony" 
Gziiníí operettel. Midőn a derék színtársulatot örömmel fogad-
nők városunkban, a t. igazgató urat arra kérjük, miszerint a 
tisztán mulattatasra szánt operette-ek mellett a magvasabb 
drámai előadásokról se feledkezzék meg; sőt igyekezzék eze-
ket állítani előtérbe, a mennyiben csakis ezen műfaj cul ti vá-
lásával tehet egy-egy vidéki szintársulat jószolgálatot a sziu-
művészet ügyének. Ez alkalomból nem hagyhatjuk emlités 
nőikül a társulat által közrebocsátott előleges szini jelentés 
ama passusát sem, mely szerint a nálunk tartandó előadások 
„ m i n t a e l ő a d á s o k n a k " neveztetnek. Az ambitió tiszte-
letreméltó jellemvonás, de midőn túlhajt a kellő határon: 
visszatetszést szül. A mi közönségünk műérzéke sokkal fej-
lettebb, semhogy szüksége lenne a műpártoláshoz szép Ígére-
tekre. Ha tavaly meg voltunk elégedve a színtársulat igazáu 
becsülesre méltó törekvésével: hasonló igyekezet mellett bi-
zonyára ezúttal is lei lesznek elégítve igényeink, a nélkül, 
hogy „mintaelőadást" várnánk egy vidéki színtársulattól, mely-
nek apparatusa a miutaszerüséget egyátalán nem arrogálhatja, 
a mint azt még a világvárosok műintéí.etei s<>m teszik, me-
lyeknek pedig eliez valamivel több joguk lenne. — Hagyjuk 
hát a nagyzás ezen kellemetlen nemét; közönségünk becsüli 
a jóakaratú törekvést e nélkül is ! Ezeu futólagos jóakaratú 
megjegyzésünk után melegen ajánljuk a derék színtársulatot 
közönségünk figyelmébe, s hisszük, hogy a pártolás azon foka, 
mely tavaly oly élénken nyilvánult: az idén még túl lesz ha-
ladva, — a társulat való érdeme szerint. 

— A „Békésmegyei Lapokra" — saját kifejezése szerint 
— nagyon „níj'Jtt.1* Lapunk tudvalevőleg időnként szemlét tart a 
megyei lapok felett, s igen természetesen ily alkalmakból 
van mit gyomlálnia a „13. L." zöldséges kertjéből, vagyis 
tárcza-rovatából. A „Békésmegyei Lapok" különös kritikátlan-
sággal jár el versközleményei körül, az irodalmi izlés nem 
csekély hátrányára. Ezt ostorozni mindnyájunk hivatása, kik 
sajtói ügyekkel foglalkozunk. De mi az eredmény ? Az, hogy 
a „13. Ltk a tárgyilagosság teljes mellőzésével pulykamóreggcl 
ront lapunknak, műintézetünknek, sőt még kiadványainknak 
is, jelezve újdonsült voltát, melyszerint még a kritika javító 
czéljával sincs tisztában. Hogy olvasóink mulattatására a „13. 
L.u műitészeti álláspontját kellőkép regisztráljuk, ime adjuk 
itt azt a csodabogarat, mely a „cnsus bellit" képezi: 

„Zord magános perczeimben 
Szivem, hogyha elszorong 
És a világ szemeimben 
Holdból látott holt korong." 

Ezt a holdkóros vajúdást védi a „13. L.u s ezt, mint „alko-
tást," — horendum dictu — „szöborszerünek" tartja. Való-
színű, hogy a ,13. L." „műitésze" sárgarépából faragott szob-
roknál egyebet, sem látott. így veszélyezteti egynémely vidéki 
lap álláspontjának komoly voltát. Sohsem mondtuk mi a „Bé-
késmegyei Lapokról" azt, hogy mint helyi közlöny be ne töl-
tené helyét, sőt elismeréssel adóztu társadalmi irányú mű-
ködéséről; de hogy versközleményei a lehető legsilányabbak 
voltak eddig: azt a fentebbi ízleltető után mindenki helyben 
fogja hagyni. Midőn a >,B. L."-nak hosszas kifakadásában fog-



]alt személyeskedő esetlenségeit, mint szóra sem érdemeseket 
— egyszerűen mellőznők: kijelentjük, hogy a roszat, a káro-
sat, mely irányzatnak a „13. L.c nem átall védelmére kelni; 
ütni fogjuk bizony mi ezentúl is, a „13. L." kritikus — göré-
nye daczára is. 

— Meghívás. A szarvasi nőegylet f. é. augusztus lió 
31-én vasárnap, d. u. 4 órakor a főgyinnásiumi nagyteremben 
közgyűlést tart, melyre az érdeklőitek tisztelettel meghivat-
nak. Az elnökség megbízásából, Mihálfy József, egyl. titkár. 

— A szarvasi társulati polgári leányiskola újonnan vá- i 
lasztott polg. iskolai képesitéssel ellátott tanítónője t. Neher | 
Paula kisasszony helyét elfoglalta, s f. é. szept, 1-én a tani- ; 
tást megkezdi. Mint értesülénk az intézetbe már eddig is • 
több mint nogvven tanuló iratkozott he az uj tanévre. j 

— Áthelyezés. Kemény Mihály volt csabai orsz. képvi-
selő ut\ ki utóbb Szolnok-Duhokamegye tanfelügyelője volt,. ; 
hasonló minőségben Csanád megyébe, Makóra helyeztetett át. I 

Szeged védelme. A külföldi szakértők nagy buzgalommal 
dolgoznak és munkájokbau már annyira haladtak, hogy a jövő 
hét végéig befejezik azt. Emiitettük már, hogy három emlék-
iratot fognak kidolgozni, egyet Szeged védelméről, egyet 

i a Tiszaszabályozásról és egyet a Dunaszabályozásról. A 
Szegedre és Tiszaszabályozásra vonatkozó emlékiratok — mint 
most értesülünk — már készek. Mindkettő terjedelmes munká-
lat. — A Szeged védelméről szóló emlékiratban a külföldi szak-
értők azt javasolják, hogy a Tisza mentéhen kopárt építtessék, 
mely mintegy két kilómeter lesz ; a város körül pedig mintegy 

^ kikmez kilóméternyi magas körtöltés, melybe még az alföldi 
. vasút indóháza is benfoglaltaínék. Ezenfelül ajánlták a város 

feltöltését, — Az emlékiratot Orosz, a fraiiczia hidak és utak i 1 

• főfelügyelője szerkesztette, — a Tiszaszabályozásról szóló em-
, lékiratot pedig JaqiM, hid és útügyi főmérnök-. A harmadik em-
! lékirat főleg a fővárosi Dunnrészrül és a vaskapuról fog w luí 
j — Végül arról is biztosittatunk, hogy a külföldi szak-
I értők javaslatai egyhangú magállapodások eredményei. A 

szakértők llyeronymi államtitkárnak fogják emlékirataikat át-
njujtani. 

— Színészeink ma, bérletszünetben, Osepreghy Ferenc/ 
kedvelt népszinmüvét a „Piros bugyellárisu adják. Az élénk 
hatású népszínműre felhívjuk közönségünk hlyeimet. — A 
színtársulat igazgatója a következő bérlethmletést hoisátá 
közre: Van szerencsém a mélyen tisztelt műpártoló közönség-
gel tudatni, hogy tizenhat előadásra bérletet nvitok. Ez e<*vet-

v Ok' 

len bérletnél több nem lesz. E tizenhat előadásban Szarvason 1 

még nagyrészt nem adott nagyköltségü és fényes kiállitásu 
darabok kerülnek színre. Többek közt: „ A kis berezeg/ Le-
cocq Károly gyönyörű zenéjü legújabb nagy operette-je 3 fel-
vonásban; „A Fourch amim ült-család," Augier Emil nagyhatású 
társadalmi színműve 5 felvonásban; »A bőregér," Strauss Já- ; 
nos nagy operette-je 3 felvonásban; MAz cllcKálliatatlA»,« 
Csiky Gergely négyszáz aranyat nyert eredeti vígjátéka a fel-
vonásban ; „Kisasszony-feleségem," Lecocq Kín oly legújabb 
operette-je 3 felvonásban; „Az utolsó levés" Sardou Viktor 
Vígjátéka 3 felvonásban; „A boissy-i boszorkány," Zuytz Jenő 
operette-je 3 felvonásban; „A 47-ik czikk," Iíolot Adolf ha-

| tásos társadalmi drámája 5 felvonásban; „Girofié-Girofta,'* 
i nagy operette ¿3 felvonásban; „A huszárcsiny," eredeti nép-
j színmű 3 felvonásban; „Angol asszony leánya," operette 3 

felvonásban; „Az uj emberek," Toldy Ferencz vígjátéka 3 
felvonásban; „A kis menyecske," Lecocq legújabb nagy ope-
rette-je 3 felvonásban ; „Ferréol, vagy: egv relytélyes gyilkos- ' 
síig," Sardott Viktor nagyhatású társadalmi színmüve 4 felvo- ! 

násban ; „A gerolsteini nagyherczegnő," nagy operette 3 feh ! 

vonásban; „A pók," eredeti népszínmű 3 felvonásban és „A 
varázshegedű" operette 1 felvonásban. Bátor vagyok hinni, 
hogy — a nagyérdemű közönség műigényeinek megfelelve 
- - előadásaim tömeges pártfogás és számos bérlet által 
leendnek biztosítva. Bérletárak tizenhat előadásra: páholy 
40 írt, körszék 10 frt 60 kr.5 zártszék 8 írt. Tisztelettel 
Krecsányi ígnácz, szinigazgató. 

_ Talált kincs. Közlés végett a következő körözvény 
küldetett be lapunkhoz: Körözés: Szolnok város határában a 
Zagyva kányára atáuál az úgynevezett Zagyva malomház körül 
Timár József bertsgyerek 1879, mártius 30-án saját beisme-
rése szerint egy gránit kő alatt egy fazékban nagy mennyi-
ségű aranyat, arany pénzt és arany ékszereket, drága köveket 
és gyémántokat talált. E^en talált kincset a találó állítása 
szerint másnap márt. 31-én Szabó (Kása) József tauyaszom-
széd négy rűé föld, egy ház vétel és a talált pénzből! részel-
tetés igerete mellett elcsalta tőle s neki Timár József a ta-
lált kincset át is számlálta, mely állott 2620 drb aranyból, há-
rom aranygyűrű, két fülbevaló, 120 drb különnemű koczka 
alakú drágakőből s ragyogó gyémántokból és két drb ököl-
jiaiívsáau arauvaömbhöl. Szabó József ezen talált kincset a 
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hatósági nyomozás megiuditása folytán elrejtette s átvételét 
tagadta. Miután pedig feltehető, hogy ezen nagy értékű tár-
gyak értékesítése az aranyművesek, ékszerészek, zálogüzlet 
tulajdonosoknál stb. hasonuemü üzletekben fog megkísér-
tetni, felkéretnek ennélfogva az összes hazai hatóságok, misze-
rint jelen köröző levelet minél számosabb példányban litho-
grapliiruztatni s hatóságaik területén a közigazgatási, rendőri 
hatóságokkal szoros vigyázat végett közleni s netán gyanús 
jelenségek esetén erről e járásbíróságot értesíteni szivesked. 
jenek. Szolnok, 1879. aug. 11. líars Gy. sk. kir. aljbiró. 

— Békési tudósítónktól, vesszük a következő sorokat: A 
békésmegyei tauitó-egyesület évi közgyűlésén f. hó 25-én kép-
viselve voltak: Gyula, Csaba, Szarvas, Orosháza és Berény 
tanitó-testületei; ezeken kivül még számos ügy barát vett részt 
az értekezleten. Rékésmegye földrajzi leírásáért kitüntetést 
nyertek: I. 100 forintot Komolya Ignác guüai, és I I 50 frt 
Mihályfy József szarvasi tanár urak. — A közgyűléssel kapcso-
latos tanszerek és kézimunkák kiállításán ügyességet, jó ízlést 
és haladási tanúsító női kézimunkákéit kitüntető dicséretben 
részesültek az Incze nővérek - s Szabó Albertné felsőbb leány 
iskola nevelőnők, ezeken kívül még em.itést érdemeinek azon 
egyes lombászati és más kézimunkák is, melyek a kiállítást 
diszitették. — A .banketten nagy közönség vett részt s a sok 
alkalmi toasztok közt nagy hazánkfia Kossuth Lajosról is tör-
tént névnapi üdvözlő megemlékezés. — A b . m. tanító-egye-
sület könyvtára javára rendezett mulatság fényesen sikerült, 
a vidéki hölgykoszorú is oly számmál volt képviselve, melyre, 
a rendezőség érdeméül legyen mondva, nálunk mostanában 
példa nem volt. Az anyagi siker, előleges számítás szerint, a 
jótékony czélra 50 forintnál többet hozott. A gyűlés folyamá-
ból a következőket közöljük. A gyűlést Németh Lajcs elnök 
ur nyitá meg, miután Békés városa részéről Vincze Sándor 
békési közgyám ur s három országos tautestület s a fővárosi 
tanítók nevében Hönigsfeld Ado f budapesti tanító ur üdvö-
zölte volna a ianihgyülést. Ezután Bonner Lajts egyesületi 
jegyző olvasta w egyesület évi munkásságáról szóló jegyző 
könyvet, melynek adatai közül fölemiitjük, hogy a tanitó-egye-
sületnek megyénkben Szarvason, Orosházán, Csabán és Békésen 
vaunak fiók-egyesületei. A 78 tag közül, kik e fiókegyesüle-
tekben dolgoztak 2-i-en 30 dolgozatot és miniaelőadást terjesz-
tettek elő. A megyei 236 tanító közül 129 az egyletnek 
tagja; a pártoló tagokkal együtt az egyesületnek összesen 



228 tagja van. — A jegyzőkönyv felolvasása után Sargavay 
Erzsébet orosházi tanítónő Sass István munkáját olvasta fel, 

j melyben szerző arról értekezik, hogy mit tegyen a tanító az 
j iskola értlekében az iskolán kívül. Ezután I'inta Ignácz gyulai 

tanító arról értekezett, hogy minő elveket kövessen a tanító 
a természetrajz tanításában ? Mindkét értekezés javaslatai el-
fogadtattak, s az egylet évkönyveiben közzététetni határoztat-
tak. Egyéb tárgyak során el lett határozva, hogy a jövő évi 
közgyűlés Szarvason fog megtartatni, miután e helyről meghí-
vást kapott a közgyűlés. — Végül a tisztújítás ejtetetett meg, 
melyszerint elnökül újra Németh Lajos, alelnökül Kovács 
László s jegyzőkül Salát Tamás és Sass István uralt válasz-
tattak meg. Az uj bizottság pedig üoimer Lajos, Zsilinszky 

I Endre, Brózilc Károly, Sehöffer Lipót és Scheiber Márton tanító 
urakból alakíttatott. 

Elveszett katonatiszt. Papp tartalékos tiszt ki a 39-ik 
gyalogezrednél mult évi június 14-ke óta szolgált a tuzlai 
csata óta, hogy a 20-ik liadöszlály Dobesnica felé nvomult előre 

I nyomtalanul eltűnt és sorsáról senki se tud. A hadügyminiszter 
j most az eltűnt tisztet — körözteti. 

— Dobsa Lajos köszörűs szinmüirónk lapunk számára 
közlésül beküldte „Aba Sámuel" ezimü eddig sehol sem Kö-
zölt tragédiájának 4~ik és 5-i'k felvonását. A becses mü 
közlését az uj évnegyedről fogjuk megkezdeni. — A jeles 
színm 11 költőtől, ki lapunknak kezdettől fogva munkatársa, 
közelebb a kolozsvári nemzeti szinház nyert engedélyt „Ist-

, váu Király" ezimü drámájának előadására, mely a 60-as 
j években a fővárosban fényes sikert aratott. Á színmüvet 
' Kolozsvárit Molnár György rendezte szinre, s ugyan őjátszá 

nagy hatással István királyt. 
. A horvát országgyűlés egy szakbizottsága, mely a váro-

sok rendezéséről szóló törvényjavaslatot tárgyalja, a kormány 
javaslatán egyebek közt azt a módosítást tette, hogy 
a városokban a nők is bírjanak választó képességgel. 

— Türr tábornok, mint a „Figaro" értesül, levelet kapott 
La Rouciére Noury Franczia tengernagytól, melyben ez felkéri 
őt, hogy eszközölje ki, miszerint a budapesti „ Arrogante ünne-
pély jövedelmének egy részét a „Soeiété de Sauvetáge" (franczia 
tengeri mentő-társaság) kapja, a mely csak nem régiben tizenöt 
osztrák-magyar tengerészt mentett meg. Iía Jaurégíherry ten-
gernagy beleegyezik, ügy a franczia tengerészeti miniszter azon 
kívánságának fog kifejezést adni, hogy a jövedelem mogfeleztes-
sékaz ,,ArroganteK katasztrófája által sújtottak és a „Société de 
Sauvetage" között. 

— A hazai bortermelés fokozása, valamint a borkereske-
dés fejlődését gátló akadályok elhárítására — értesülésünk sze-
rint a földművelési miniszter nagyobb mérvű mozgalmat szándé-
kozik meginditaui. E czélból még ez év folyamán egy országos 

| kongressus összehívása terveztetik, melynek feladata lenne, a 
bortermelés és kereskedésnél észlelhető bajokat felderíteni s 
azoknak orvoslására positív javaslatokkal lépni föl. 

„Tisxa" hr/iosiió túrssiHág. F. é. augusztus hó 
17-én tartatott meg Debreczenbon a „Tisza" biztosító társa-
ság hatodik rendes közgyűlése. 

Az igazgatóság által beterjesztett jelentés és az 1878-ik 
évi zárszámlák e társaság ügyeinek örvendetes lendületét 
mutatják, s tanúságot lesznek a vezetés szakértelmes safar-
kodásáról, mely által elérte azt, hogy a „Tisza" ma már tel-

jesen consolidált és kétségtelen biztosítékot nyújtó hazai 
vállalataink sorában foglal helyet, A lefolyt üzlet év bőséges 
leírás és tartalékozas után 23,706 irt 28 kr. nyereséget haj-
tott, az egy-egy részvényre eső 2 forint osztalék f. é. szep-
tember hó 2-ikától kezdve lesz kifizetve, — A vagyonkimu-
tatás 2.335,739 forint 98 kr. biztosítéki alapot tüntet ki. 

A közgyűlés elö.smeréssel vette e jelentést tudomásul s 
az igazgatóság javaslatait egyhangúlag elfogadván a jelenlegi 
igazgatóságot egyhangúlag újra megválasztotta. Felemlítjük 
még, hogy a közgyűlést megelőző napon nagy számú tekin-
télyes részvényes értekezletet tartott és abban Debreczen vá-
ros polgármestere elnöklete alalt, meggyőződvén a társasag 
felvirágzásáról és teljes garantia képességéről — elhatározta 
azt tehetsége szerint támogatni és minden rész vén vesnek e»'-o o •• 

kölcsi kötelességévé tette a társaságot körében ajánlani, a sa-
jat lűz- jég- és életbiztosításait pedig kizárólag a nTiszá"*nal ! 
eszközölni. j 

— W A a í v o í t s a magyar kir. álladalmi ménesekben. 
Á földmiveies, ipar és kereskedelmi m. kir. minisztérium ré-
széről közhírré tétetik, mikép a kisbéri, bábolnai, mezőbe-
gyesi és fogarasi m. kir. ménesekből részint a számfeletti, 
részint a kisorolt lovak, nyilvános szóbeli árverés utján - - j 
azonnali készpénz fizetés mellett — fognak a legtöbbet Ígé-
rőknek eladatni és pedig a folyó é. szeptember 21-én Kis- j 
béren, 25-cn Bábolnán, október 2- és 3*1111 Mezőhegyesen. — í 

! Lóarverés bevegeztével pedig gulyabeli marhák eladása kö- 1 
vetkezik. - - Október 7-én Brassóban. — Az árverés min- j 
denik ménesben a jelzett napon 9 órakor kezdődik. — A 
megvett lovak az árverés utan még 8 napig, vevő költségére, 
az illető ménesben maradhatnak, mely idő alatt minden eshe-
tőség a vevőt terheli. — A mezőhegyesi méneshez leg-
közelebb fekvő orosházi, a bábolnaihoz a nagy igmandí vas-
úti állomásnál kitelhetőleg gondoskodva leend kocsikról, me- j 
lyek az érkező vevőket az árverés kelyére s onnét az ár- j 
verés bevégezte utan a vasúti állomáshoz visszaszállitand- ( 

jak. Kisbér és Brassó vasúti állomások levén, a vevő közön-
ség a rendes vonatokkal közlekedhetik. — Brassóban az ár-
verés helye a városházán lesz megtudható. A vevő közön-
ség elhelvczése az illető ménesintézetekben kitelhetőleg gon- , 

O * 1 

doskodva lesz. ! 
— A d o h á n y t o i í i i c M k í i s y c l m f f e e . A magyar I 

kir. pénzügyminiszter a következő hirdetmanyt bocsátotta i 
ki: Tapasztal van, hogy engedélyezett dohánytermesztők a j 

.' növény ágyakban nevelt, és engedelyezett terület beültetése J 
; után visszamaradt dohánynövényeket ki nem irtják, hanem j 

azokat rendszeres ápolasban részesitik, érésig az ágyak- j 
ban meghagyjak, — tekintettel azon körülményre, hogy j 

; ezen a dohány termelési engedélyben megjelölt területeken j 
j kivül eső, csupán plánták nevelésére szánt növényágyakban í 
1 dohányt termeszteni tilos, rendeltetik: miszerint a növény- j 
I ágyakban nevelt plánták az engedélyezett terület beültetése | 
I után azonnal let;később julius hó végéig minden évben 1 

{ megsemmisítendők. Erről az összes dohánytermesztők mihez j 
alkalmazás végett értesíttetnek, és figyelmeztetnek, hogy 
ellen esetben a dohány tilos termelésére előirt eljárásnak tj 
leend helye, és hogy oly termelők, kik a jelen rendeleteknek j 
nem engedelmeskednek, jövőre dohánytermelési engedélyben 1 
részesittetni nem fognak. j| 
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RÉSZVÉT-ALBUM 
Szerkeszté Sipos Soma. 

Á tiszta jövedelem a tűzvész által sújtott 
békésiek által felvett kölcsön törlesztésére 
fordittatik. 

A narancssíli'ga papírra nyomottr szél rajzok kai s imtialéklcal 
ellátott 160 oldalra terjedő kötet ára f; f r t 50 k l \ 

$ m it * r -nf n c * lr ̂ trp f írr p ^ ' 

i. A i g n e v F e r e n c z: A kopott ruha 
titka. (Beszély). 2. B á n fi Z s i g m o n d : A két-
kedők. (Költ.) 3. C s e n g e y G u s z t á v : Kont 
Vitéz. (Költ.) 4 — 5. D o b s a L a j o s : Életiskola. 
A szűzadok legendája. (Költ.) 6. G a s p á r I m r e: 
Ősszel halok én ínég. (Költ) 7. Di\ H a j n a l 
I s t v á n : A békési nagy tűz. 8. E. Mikes Róza: 
A szellem hatalma. (Beszély.) 9. Majthényi Flóra: 
Visszatértem a világból (Költ) 10. Mihálfi József: 
A pithagoraei nők, 11. Moravcsik Géza: Lenau 
Don Jüanjáról. 12. Nogall Janka: Elvesztett para-
dicsom. (Beszély). 13. Oláh Miklós: Csolnak-Dalok. 
(Költ) 14. Racz Mihály: A szegényekért (Költ) 
15. Reviczky Gyula: Schopenhauer olvasasa köz-
ben. (Költ.) 16. Sipos Sándor: Az örvény. (Rajz.) 
17. S i p o s Soma: A repülő borbély. (Költ) 18. 
Gróf Vay Sarolta: Vasúton. (Költ) 19—20. Zsi-
linszky Mihály: A művész bosszúja. (Elbeszélés.) 
A ráczok pusztítása Békésen. (Tört rajz). 

Ajánljuk e vállalatot a közönség szíves pár-
tolásába. 3 
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Nagyságos rJ 
urnák 95i3 /4 holdat tevő nagykondorosi birtoka folyó 
évi Szt.-Mihály naptól hat, esetleg tiz évre, haszon-
bérbe kiadandó. 

A feltételek megtudhatók Szarvason K o 11 e z 
Z s i g m o n d tiszttartónál. 2—2 
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Pályázati hirdetmény. 
A szarvasi nagybirtokosok és Szarvas városa, a 18. szánni Körös-átmetszésen egy 54.40 méter 

hosszú, 4.85 méter széles hidat kemény fából építtetni szándékozván, mindazon szakértők, kik ez épitést 
felvállalni óhajtják, ezennel felhívatnak: miként zárt ajánlataikat 500 frt cautió melléklésévelf.évi szep-
tember hó 10-kéig bezárólag Szarvas városa birájának kézbesítsék. 

Megjegyeztetik, mik-ént a hídhoz szükséges fa- és vasanyagot az építtetők adják; a hidépitési 
munkálathoz számítandó: a nyers faanyag fűrészelés általi feldolgozása és a régi híd elbontása is. 

Végül: a nyers fa-anyag a helyszínén, a hidterv-rajza és előméretei pedig Szarvas városa köz-
ség házánál megtekinthetők. 

DP 

I 

Kelt Szarvason, 1879. év august. 23-án, 

2—2 
Az érdekeltség nevében: 

B a l t h a z a r f i n j o « * biró. 

Az „Árpád14 irodalmi és nyomdai intézet Szarvason. 
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